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SITES ET BASES DE DONNÉES NUMÉRIQUES  

POUR L’ÉTUDE DE LA LANGUE ET DE LA LITTÉRATURE LATINE 

(Les ressources signalées par un astérisque* sont accessibles seulement depuis le réseau de l’UNIGE ou de la 

BGE) 

❖ AVANT DE COMMENCER

Comment accéder aux ressources en ligne de l’UNIGE 

Vous pouvez accéder à toutes vos informations, publications, bases de données, etc. à partir de n'importe 

quel ordinateur, à travers le monde. 

Les pré-requis sont : 

• posséder un compte ISIs,

• avoir créé un compte SWITCH edu-ID et l’avoir lié à son compte UNIGE.

Comment accéder aux ressources en ligne de la BGE 

[notamment Brepolis, dont font partie l’Année philologique, la Library of Latin Texts, le Database of 

Latin Dictionaries (Forcellini, Gaffiot, Blaise etc. etc.) et bien d’autres] 

La communauté UNIGE, travaillant sur un poste où les identifiants ISIS ont été préalablement renseignés 

peut accéder à distance aux ressources électroniques de la Ville de Genève. Pour faire la demande, il faut 

être inscrit-e sur SWITCH-edu ID, avoir un compte lecteur/trice sur Swiss Library Service Platform (SLSP) 

et valider le formulaire suivant : https://www.unige.ch/biblio/vge . 

❖ SWISSCOVERY UNIGE

Swisscovery Unige est un catalogue qui permet d'accéder à toutes les ressources imprimées et en ligne, p. 

ex. articles, revues, bases de données et autres documents de la collection de la Bibliothèque de l'Université 

de Genève. Il est aussi la porte d’entrée pour trouver des publications et autres documents des collections 

des Bibliothèques scientifiques de la Ville de Genève (swisscovery Genève) et de 490 bibliothèques 

académiques suisses (swisscovery et swisscovery plus). 

Sur cette plateforme, il existe le Portail des Sciences de l’Antiquité mis à jour régulièrement par notre 

bibliothécaire, Christopher  Kaiser, et rassemblant des informations utiles pour la recherche documentaire 

dans nos disciplines. 

❖ RESSOURCES NUMÉRIQUES CLASSÉES PAR CATÉGORIE

Certaines des ressources citées ci-dessous sont déjà moissonnées par Swisscovery (p. ex. Jstor, Cairn.info 

et Project Muse). Il n’est cependant pas inutile parfois d’aller directement sur ces sites pour une recherche 

ciblée. 

Parmi les ressources inclassables, car multiformes, il est digne de mention le projet Les 

Hécatonchires incluant, parmi d’autres ressources, une liste de liens internet utiles pour l’étude du latin. 

Il doit sa conception à d’ancien-ne-s étudiant-e-s des Sciences de l’antiquité de l’Unige. 
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https://catalogue-si.unige.ch/isis
https://plone.unige.ch/distic/pub/compte-switch-edu-id
https://www.unige.ch/biblio/vge
https://unige.swisscovery.slsp.ch/discovery/search?vid=41SLSP_UGE:VU1
https://www.unige.ch/biblio
https://www.unige.ch/biblio
https://vge.swisscovery.slsp.ch/discovery/search?vid=41SLSP_VGE:VU1
https://registration.slsp.ch/libraries/?lang=fr
https://registration.slsp.ch/libraries/?lang=fr
https://www.unige.ch/biblio/fr/disciplines/antiq/accueil/
https://www.leshecatonchires.com/
https://www.leshecatonchires.com/
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1. BASES DE DONNÉES POUR LA RECHERCHE BIBLIOGRAPHIQUE 

  

Recherche bibliographique 

- L’Année philologique* : base de données recensant des ouvrages scientifiques sur tous les aspects 

des civilisations grecque et romaine antiques 

- Oxford Bibliographies* : guides bibliographiques sur thèmes et auteurs grecs et latins (en anglais) 

 

Livres et revues numérisés 

- CAIRN.info : un portail web francophone consacré aux sciences humaines et sociales 

- Gallica, Bibliothèque nationale de France  

- Internet archive : archive électronique de pages web, livres, images, enregistrements audio  

- JSTOR* : base de données de revues scientifiques (majoritairement en langue anglaise)  

- Open Edition* : portail de ressources électroniques en sciences humaines et sociales  

- Persée : revues, actes de colloques et livres numérisés (essentiellement en langue française) 

- Project Muse* : base de données de revues et de livres scientifiques 

 
Manuscrits et livres anciens numérisés 

- E-codices : manuscrits numérisés des bibliothèques suisses 

- E-rara : imprimés suisses numérisés (15e-20e s.) 

 

 

2. TEXTES LATINS 

 
2.1 Textes avec ou sans traduction 

 

- [Bibliotheca Classica Selecta, notamment la section “Itinera electronica” (trad. française)] 

- Bibliotheca Teubneriana Latina (BTL)*  

- Loeb Classical Library*  (trad. anglaise) 

- Musisque Deoque (poésie)  

- Nimispauci  (trad. française) 

- Oxford Scholarly Editions online (avec liens au Oxford latin Dictionary et à d’autres publications d’Oxford) 

- Packhard Humanities Institute (PHI) (éditions critiques papier numérisées → 200 apr. J.-C.) 

- Patrologia latina* (textes patristiques)  

- [Perseus Digital Library (trad. anglaise)] 

- Poesia latina (trad. italienne) 

- [Remacle (trad. française)] 

- The Digital Latin Library (projet en cours, éditions critiques)  

- [The Latin library] 

 

A noter que les sites marqués en rouge comportent des fonctionnalités variées, p. ex. la possibilité de faire des 

recherches intertextuelles ou par opérateurs booléens ou ont intégré un dictionnaire et/ou une analyse grammaticale 

automatique. 

 Les sites entre crochets utilisent souvent d’anciennes éditions qui ne sont pas critiques et comportent des 

traductions surannées, au mieux imprécises et au pire fautives. 

 

 

2.2 Quelques sites sur des auteurs spécifiques 

 

Catulle : Catullus Online 

Cicéron : De natura deorum 

Horace : Espace Horace 

Ovide : KIRKE Ovid im WWW  

https://slsp-unige.primo.exlibrisgroup.com/discovery/fulldisplay?context=L&vid=41SLSP_UGE:VU1&search_scope=MyInst_and_CI&tab=41SLSP_UGE_MyInst_CI&docid=alma991011979868305502
https://www.oxfordbibliographies.com/browse?module_0=obo-9780195389661
https://www.google.com/search?client=firefox-b-e&q=cairn+info
https://gallica.bnf.fr/
https://archive.org/details/texts
https://www.jstor.org/
https://search.openedition.org/?s=
http://www.persee.fr/
https://muse.jhu.edu/
http://www.e-codices.unifr.ch/fr
http://www.e-rara.ch/
http://bcs.fltr.ucl.ac.be/
http://www.degruyter.com/db/btl
https://www.loebclassics.com/
http://www.mqdq.it/mqdq/
http://ugo.bratelli.free.fr/index.php
https://www.oxfordscholarlyeditions.com/page/discover-the-classics/oxfords-latin-and-greek-editions-now-online
https://latin.packhum.org/
http://pld.chadwyck.co.uk/
http://www.perseus.tufts.edu/
http://www.poesialatina.it/
http://remacle.org/
The%20Digital%20Latin%20Library
http://www.thelatinlibrary.com/
http://www.catullusonline.org/CatullusOnline/index.php
https://www.unicaen.fr/puc/sources/ciceron/
https://www.espace-horace.org/
KIRKE%20Ovid%20im%20WWW
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Stace : Digital Statius : the Achilleid   

Virgile : The Vergil Project 

 Virgil.org  

 

 

2.3 Outils d’analyse linguistique et prosodique/métrique 

 

- Collatinus-Web : vocabulaire, morphologie, accentuation, métrique. Collatinus en version résidente : à 

télécharger ici 

- Pede certo : prosodie/métrique 

- Perseus Digital Library  : vocabulaire, morphologie, accentuation  

-  

 

2.4 Outils d’analyse intertextuelle et recherche thématique 

 

- Tesserae : intertextualité par comparaison globale de deux textes (ou plus)  

- Musisque Deoque 

- Brepolis, Cross-Database Searchtool*  

- Memorata poetis : récurrences thématique et lexicales dans textes poétiques 

 

 

3. DICTIONNAIRES DE LANGUE  

 

- Brepolis, Database of Latin Dictionaries*  

- Collatinus-Web : Gaffiot, Lewis&Short, Du Cange [latin médiéval], etc. 

- Lexilogos, section ‘latin’ : plusieurs dictionnaires, y compris français-latin 

- Logeion : Gaffiot, Lewis&Short, Du Cange [latin médiéval], etc. 

- Neulatein : liste de mots spécifiques de la langue néo-latine avec traduction allemande 

- Thesaurus Linguae Latinae (open access du Thesaurus imprimé) 

- Thesaurus Linguae Latinae* (banque de données du Thesaurus numérisé)  

 

 

4. GRAMMAIRES 

 

- Allen–Greenough, New Latin Grammar 

- Boxus, Précis de grammaire latine 

- MORISSET R. – GASON J. et al., Précis de grammaire des lettres latines, Paris 1979  

 

 

5. HISTOIRES DE LA LITTÉRATURE 

 

- HARRISON S. (ed.), A Companion to Latin Literature, Malden, MA–Oxford 2005*  

- ZEHNACKER H . – FREDOUILLE J.-C., Littérature latine, Paris 1993* 

 

 

 

 

https://achilleid.unige.ch/
http://vergil.classics.upenn.edu/
http://www.virgil.org/
https://outils.biblissima.fr/fr/collatinus-web
https://outils.biblissima.fr/fr/collatinus
http://www.pedecerto.eu/
Perseus%20Digital%20Library
http://www.perseus.tufts.edu/
http://tesserae.caset.buffalo.edu/
http://www.mqdq.it/mqdq/
http://www.brepolis.net.ville-geneve.idm.oclc.org/
http://www.memoratapoetis.it/public/index/index
file:///C:/Users/galli/Desktop/Brepolis,%20Database%20of%20Latin%20Dictionaries
https://outils.biblissima.fr/fr/collatinus-web
http://www.lexilogos.com/latin_langue_dictionnaires.htm
http://logeion.uchicago.edu/
http://www.neulatein.de/
http://thesaurus.badw.de/tll-digital/tll-open-access.html
Thesaurus%20Linguae%20Latinae
http://dcc.dickinson.edu/allen-greenough/
http://bcs.fltr.ucl.ac.be/GRAMM/001.tabgram.html
https://archive.org/details/renemorissetetal.precisdegrammairedeslettreslatinesmagnarded.1979
https://onlinelibrary.wiley.com/doi/book/10.1002/9780470996683
https://www.cairn.info/litterature-latine--9782130608905.htm,
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6. DICTIONNAIRES ENCYCLOPÉDIQUES ET DICTIONNAIRES D’ANTIQUITÉS 

 

- Brill’s New Pauly* 

- Daremberg-Saglio, Dictionnaire des antiquités grecques et romaines 

 

 

7. GÉOGRAPHIE 

 

- Omnes Viae: Itinerarium Romanum 

- ORBIS  

https://referenceworks.brillonline.com/cluster/New%20Pauly%20Online
http://dagr.univ-tlse2.fr/
https://omnesviae.org/fr/
http://orbis.stanford.edu/

